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THUE sl - E-PHI

Chinh sach giam
Thué gia tri gia ting
Value added tax
reduction policy

Ngay 31/12/2024, Chinh phu da ban hanh Nghi
dinh 180/2024/ND-CP quy dinh chinh sach giam
thué gia tri gia ting theo Nghi quyét
174/2024/QH15 ngay 30/11/2024 cua Qudc hoi.
Duéi ddy 1a mot s6 ndi dung dang chi ¥

1. Giam thué gia trj gia ting ddi véi cac nhom
hang hoéa, dich vu dang ap dung muc thué suit
10%, tror nhém hang héa, dich vu sau:

- Vién thong, hoat dong tai chinh, ngan hang,
chung khoan, bao hiém, kinh doanh bat dong san,
kim loai va san phém tir kim loai duc sin, san
pham khai khoang (khong ké khai thac than), than
cde, ddu mo tinh ché, san phﬁm hoé chét;

www.sblaw.vn

#1

Link
On December 31, 2024, the Government issued
Decree 180/2024/ND-CP stipulating the policy
of reducing value added tax according to
Resolution 174/2024/QH15 dated November
30, 2024 of the National Assembly. Below are
some notable contents:
1. Reduce value added tax on groups of goods
and services currently subject to a tax rate of
10%, except for the following groups of goods
and services :
- Telecommunications, financial activities,
banking, securities, insurance, real estate
business, metals and prefabricated metal
products, mining products (excluding coal
mining), coke, refined petroleum, chemical
products;


http://www.sblaw.vn/
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- San phém hang hoéa va dich vu chiu thué tiéu thu
dac biét;

- Cong nghé thong tin theo phap luat vé cong nghé
théng tin.

2. V& muc giam thué gia tri gia ting:

- Co s6 kinh doanh tinh thué gia tri gia ting theo
phuong phap khdu trir dwoc 4p dung muc thué
suét thué gia tri gia ting 8% ddi v6i hang hoa, dich
vu quy dinh néu trén.

- Co s0 kinh doanh (bao gém ca ho kinh doanh,
ca nhan kinh doanh) tinh thué gia tri gia ting theo
phuong phép ty 1€ % trén doanh thu dugc gidm
20% mirc ty 1& % dé tinh thué gia tri gia tang khi
thuc hién xuat hoa don ddi véi hang héa, dich vu
duogc giam thué gid tri gia ting quy dinh néu trén.
3. Truong hop co sé kinh doanh da 1ap hoa don
va da ké khai theo muc thué suat hodc muc ty 1& %
dé tinh thué gia tri gia ting chua duoc giam theo
quy dinh tai Nghi dinh nay thi ngudi ban va nguoi
mua xur ly hoa don da 1ap theo quy dinh phép luat
vé hoa don, ching tir. Can ctr vao hoa don sau khi
xtr 1y, ngudi ban ké khai diéu chinh thué dau ra,
ngudi mua ké khai diéu chinh thué dau vao (néu
co).

Nghi dinh ¢6 hiéu lyc ké tir ngay 01/01/2025 dén
hét ngay 30/6/2025.

- Goods and services subject to special
consumption tax;

- Information technology according to the law
on information technology.

2. Regarding value added tax reduction :

- Business establishments calculating value
added tax according to the deduction method
shall apply a value added tax rate of 8% to the
goods and services specified above.

- Business establishments (including business
households and individual  businesses)
calculating value added tax according to the
percentage method on revenue are entitled to a
20% reduction in the percentage rate for
calculating value added tax when issuing
invoices for goods and services eligible for
value added tax reduction as prescribed above.
3. In case the business establishment has issued
an invoice and declared according to the tax
rate or percentage to calculate value added tax
that has not been reduced according to the
provisions of this Decree, the seller and the
buyer shall process the issued invoice according
to the provisions of law on invoices and
documents. Based on the invoice after
processing, the seller shall declare and adjust
the output tax, the buyer shall declare and
adjust the input tax (if any).

The Decree takes effect from January 1, 2025 to
June 30, 2025.
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H#2

Bii bé quy dinh vé mirc gia tri hang héa nhip khau giri
qua dich vu chuyén phat nhanh dwoc mién thué

The annulment of regulations on the tax-fee value of
Imported goods sent via express delivery services

Ngay 03/01/2025, Thu tuéng Chinh phu di ban
hanh quyét dinh s6 01/2025/QD-TTg vé viéc bai
b6 toan bo Quyét dinh sé 78/2010/QD-TTg ngay
30/11/2010 vé& mirc gia tri hang hoa nhap khau giri
qua dich vu chuyén phat nhanh dugc mién thué.

Trude d6 ngay 30/11/2010, Thu tuéng Chinh pha
ban hanh Quyét dinh s6 78/2010/QD-TTg quy
dinh, hang hoa nhap khau gtri qua dich vu chuyén
phat nhanh c6 gia tri tir 1 triéu dong trd xudng
dugc mién thué nhap khau va thué gia tri gia tang.
Quy dinh nay chinh thire bi bai bo.

Ly do bai bo:

- Hién nay h¢ thong da duogc hién dai héa, viéc
mién thué cho hang gia tri nho khong con nhiéu y
nghia vé mit hanh chinh. Trudc d6 Quyét dinh
78/2010/Qb-TTg dugc ban hanh vé1 muc dich
giam thiéu thu tuc hanh chinh va diy nhanh qué
trinh thong quan boi tai thoi diém d6 hé thong
khai bao hai quan cha yéu 1a thi cong.

- Viéc bii bo quyét dinh ndy nham ting thu ngan
sach va tao su cong bang trong kinh doanh gitra
hang nhap khiu va hang san xuét trong nudc,
tranh hién trang cung mdt chung loai hang hoa
nhung hang héa san xut trong nude van phai ndp

www.sblaw.vn

Link

On January 3, 2025, the Prime Minister issued
Decision No. 01/2025/QDb-TTg, officially
repealing Decision No. 78/2010/0D-TTg dated
November 30, 2010, which stipulated the tax-
free value threshold for imported goods sent via
express delivery services.

Previously, under Decision No. 78/2010/QD-
TTg, goods imported via express delivery
services with a value of 1 million VND or less
were exempt from import tax and value-added
tax (VAT). This regulation has now been
formally annulled .

Reasons for the abolishment:

- The current system has been modernized, and
the tax exemption for low-value goods no longer
holds significant administrative value. Decision
No. 78/2010/QP-TTg was initially introduced to
reduce administrative procedures and expedite
customs clearance, as customs declarations at
the time were predominantly manual.

- The abolishment of this decision aims to
increase budget revenue and ensure fairness in
competition between imported goods and
domestically produced goods. It eliminates the
scenario where the same type of goods is subject


http://www.sblaw.vn/
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thué gia tri gia ting con hang hoa nhap khau qua  to VAT if produced domestically, but small-
dich vu chuyén phat nhanh c6 gia tri nho lai duoc value imported goods sent via express delivery

mién thué. services were tax-exempt.
Quyét dinh nay co6 hiéu lyc thi hanh tir The Decision will take effect on February 18,
18/02/2025. 2025.
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TAI'CHINH - NEAN'HANG

Quy dinh méi vé quan 1y, sir dung
va khai thac tai san két cau ha tang

thuy lgi
The new regulations on

management, use, and exploitation

#1

the

.
S
=

of irrigation infrastructure assets

Theo d6, ngay 09/01/2025, Chinh ban hanh Nghi
dinh s6 8/2025/ND-CP vé viéc quy dinh viéc quan
ly, st dung va khai thac tai san két cau ha tang
thity loi.

Nghi dinh s6 8/2025/ND-CP ban hanh thay thé
Nghi dinh s6 129/2017/NB-CP ngay 16 thang 11
nam 2017 cia Chinh phu quy dinh vi¢c quan ly,
str dung va khai thac tai san két ciu ha tang thuy
loi do ban hanh d& nhiéu nim va c6 nhiéu kho
khan, bat cap trong qua trinh quan 1y va sir dung
tai san két cAu ha tﬁng thuy loi, cu thé:

www.sblaw.vn

On January 9, 2025, the Government issued
Decree No. 8/2025/ND-CP, regulating the
management, use, and exploitation of irrigation
infrastructure assets.

This decree replaces Decree No. 129/2017/ND-
CP dated November 16, 2017, which had been
in effect for several years and faced numerous
challenges and shortcomings in managing and
utilizing irrigation infrastructure assets.


http://www.sblaw.vn/
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- Chua thuc hién giao tai san két cu ha ting thuy
loi cho co quan chirc ning quan 1y nha nudc vé
thuy loi; vi co quan quan 1y nha nuéce vé thay loi
khong dt nhan lyc dé kiém soat hd so tai san, hach
toan ké toan tai san theo quy dinh.

- Hau hét ho so tai san két cAu ha ting thuy loi déu
thiéu (hd so thiét ké, hd so quyét toan cong trinh
ban dau ciing nhu hd so quan 1y dat dai va tai san
cong trinh) do cong trinh xay dung da lau, khong
6 hodc thit lac hd so. Mot s6 cong trinh thuy loi
do Hop tac xa dich vu nong nghiép quan 1y khong
xac dinh duogc ngué)n géc tai san (thudc nha nudc
hay nhan déan). Mot sé cong trinh sau khi quyét
toan, don vi chii dau tu khong cung cap ho so cong
trinh cho don vi quan ly, st dung.

Nghi dinh s6 8/2025/ND-CP c6 nhiéu diém mdi,
va khic phuc mdt s6 han ché cua Nghi dinh sb
129/2017/ND-CP, trong d6, c6 chi rd 02 phuong
an phan loai tai san két cau ha ting thuy lgi. Cu
thé

Nghi dinh néu rd phan loai tai san két cu ha téng
thuy loi theo 2 phuong an: Phan loai theo chuc
ning cua tai san va phan loai theo cip quan Iy.

Phan loai theo chirc nang cia tai san gom:
a. bap, hd chira nuéc, céng, tram bom, hé théng

dan, chuyén nudc, k&, bd bao thuy loi theo quy
dinh cua phap luat vé thay loi.

Specifically, the previous decree did not address
the transfer of irrigation infrastructure assets to
the  responsible authorities for  state
management of irrigation. This was due to a lack
of personnel within the state management
agencies to control asset records and account
for these assets as required by regulations.
Additionally, most of the asset records for
irrigation infrastructure were incomplete
(missing design documents, initial project
completion records, land management and asset
documents) due to the long construction
timelines, loss, or absence of documents. Some
irrigation works managed by agricultural
service cooperatives could not determine the
ownership origin of the assets (whether they
belonged to the state or the people).
Furthermore, some projects, after finalizing the
financial settlements, did not provide the project
documents to the managing units.

Decree No. 8/2025/ND-CP introduces several
new provisions that address the limitations of
Decree No. 129/2017/ND-CP, including a clear
classification of irrigation infrastructure assets
into two categories: functional classification
and management-level classification.

The decree outlines the classification of
irrigation infrastructure assets as follows:

Functional Classification:

a. Dams, water reservoirs, culverts, pumping
stations,  water  conveyance  systems,
embankments, and other irrigation structures in
accordance with the law on irrigation.
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b. Tru s& lam vi¢c, van phong lam vi¢c cua ddi
tuong duoc giao tai san két ciu ha ting thuy loi
nam trong pham vi bao vé cong trinh thay 1oi.

c. Tai san khac phuc vu quan 1y, khai thac thuy loi
gém: Nha quan ly, tram quan Iy, duong quan 1y;
thiét bi quan trac; kho, bai vat tu, vat liéu; cot mde
chi giéi, bién bao va cac cong trinh, vat kién trac
khac phuc vu quan ly, khai thac cong trinh thuy
loi.

Phan loai theo cap quan Iy gom:

a. Tai san két cAu ha tﬁng thuy lgi thudc pham vi
quan 1y cia Bo Nong nghiép va Phat trién nong
thon 1a cong trinh thuy lgi quan trong dic biét,
cong trinh thuy lgi ma viéc khai thac va bao vé
lién quan dén 02 tinh, thanh phé truc thudc trung
uong trd lén.

b. Tai san két ciu ha tang thiy loi thudc pham vi
quén 1y ciia Uy ban nhan dan cip tinh 1 cac cong
trinh thily loi khong thudc pham vi diém a khoan
nay.

Nghi dinh néu rd tai san két cau ha tang thiy loi
c6 lién quan dén qudc phong, an ninh qudc gia
duoc xéac dinh theo quy dinh cta phap luat vé thuy
loi va phap luat vé bao vé cong trinh quan trong
lién quan dén qudc phong, an ninh quéc gia.

b. Offices and working premises of entities
assigned irrigation infrastructure assets within
the protection zones of the irrigation works. c.
Other assets serving the management and
exploitation  of irrigation, including:
management houses, management stations,
access  roads, monitoring  equipment,
warehouses for materials and equipment,
boundary markers, warning signs, and other
constructions serving the management and
exploitation of irrigation infrastructure.

Management-Level Classification:

a. Irrigation infrastructure assets managed by
the Ministry of Agriculture and Rural
Development, which include particularly
important irrigation works or those whose
exploitation and protection involve two or more
provinces or centrally governed cities.

b. Irrigation infrastructure assets managed by
the Provincial People's Committees, which
include irrigation works not falling under the
category mentioned in point (a).

The decree further stipulates that irrigation
infrastructure assets related to national defense
and security will be identified in accordance
with the law on irrigation and the law on
protecting important national defense and
security-related works.


http://www.sblaw.vn/
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Hwéng din vé ché dé tai chinh trong
hoat dong dau gia tai san

Ngay 22/01/2025, Bo truong Bo Tai chinh ban
hanh Théng tu 03/2025/TT-BTC hudng din vé
ché d6 tai chinh trong hoat dong dau gia tai san;
quy dinh viéc thu, chi, quan ly va stir dung tién ban
h6 so moi tham gia ddu gia, tién dat trude cua
ngudi tham gia ddu gia khong duoc nhén lai theo
quy dinh ciia phép luat vé du gia tai san.

Theo d6, viéc thu, chi, quan 1y, sir dung tién ban
h6 so moi tham gia dau gia duoc quy dinh nhu
Sau.

- Trudng hop nguoi co tai san thué t6 chirc hanh
nghé dAu gi tai san t6 chirc dau gia: T6 chic hanh
nghé d4u gia tai san co trach nhiém bén, thu tién
ban hd so moi tham gia déu gia. Tién ban hd so
moi tham gia dau gia thudc vé t6 chirc hanh nghé
dau gia tai san. Viéc quan 1y, st dung tién ban hd
so moi tham gia ddu gia dugc thuc hién theo quy
dinh tai Didu 3 Thong tu 03/2025.

- Trudng hop ngudi cé tai san thanh 1ap Hoi dong
dau gia tai san dé to chirc ddu gia: Hoi dong dau
gid tai san c6 trach nhiém ban, thu tién ban ho so
moi tham gia d4u gia. Tién ban hd so moi tham
gia ddu gia thudc vé ngudi co tai san ddu gia. Viec

Link

On January 22, 2025, the Minister of Finance
issued Circular 03/2025/TT-BTC, providing
guidance on the financial regime in asset
auction activities. This Circular stipulates the
collection, expenditure, management, and use of
proceeds from the sale of auction participation
dossiers and the forfeited deposits of auction
participants in accordance with the law on asset
auctions.

Accordingly, the collection, expenditure,
management, and use of proceeds from the sale
of auction participation dossiers are regulated
as follows:

- In case the asset owner hires an auction
practice organization to conduct the auction:
The auction practice organization is
responsible for selling and collecting the
proceeds from the sale of auction participation
dossiers. These proceeds belong to the auction
practice organization and are managed and
used as stipulated in Article 3 of Circular
03/2025.

- In case the asset owner establishes an Asset
Auction Council to conduct the auction: The
Asset Auction Council is responsible for selling
and collecting the proceeds from the sale of
auction participation dossiers. These proceeds


http://www.sblaw.vn/
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quan 1y, str dung tién ban hd so moi tham gia ddu
gia dugc thyc hién theo quy dinh tai khoan 2 biéu
5 Thong tu 03/2025.

- Trudng hop t6 chirc mua ban, xir Iy no x4u tu
d4u gi4 tai san theo quy dinh tai khoan 2 Diéu 64
Luat PAu gia tai san 2016: T6 chirc mua ban, xir
Iy no x4u c6 trach nhiém thu tién ban hd so moi
tham gia ddu gi4. Viéc quan 1y, st dung tién ban
hd so moi tham gia dau gia dugc thuc hién theo
quy dinh tai khoan 5 Diéu 5 Thong tu 03/2025.

- Viéc str dung hda don, chung tir khi ban hd so
moi tham gia ddu gid quy dinh tai cac khoan 1, 2
va 3 Piéu 7 Thong tu 03/2025 dugc thuc hién theo
quy dinh ctia phép luat vé héa don, ching ti.

+ Pdi v6i trudng hop ndp tién mua hd so truc tiép
thi thoi diém 1ap héa don ban ho so moi tham gia
dau gia thuc hién theo quy dinh cua phap luat vé
hoa don, ching tir nhung chdm nhat phai trudc
thoi diém két thuc viéc ban hd so moi tham gia
dau gia.

+ Pdi v6i truong hop ndp tién mua hod so theo
phuong thirc dién tur thi giao dich phai hoan thanh
trude thoi diém két thuc viéc ban hd so moi tham
gia d4u gia. Thoi diém lap hoa don ban ho so moi
tham gia dau gia duoc thuc hién theo quy dinh cua
phap luat vé hoa don, ching tir nhung cham nhat
duogc thyc hién trong ngay két thuc viéc ban ho so.
Xem chi tiét Thong tu 03/2025/TT-BTC c6 hidu
luc tir ngay 22/01/2025.

belong to the asset owner and are managed and
used as stipulated in Clause 2, Article 5 of
Circular 03/2025.

- In case a debt trading and handling
organization conducts its own asset auction
under Clause 2, Article 64 of the 2016 Law on
Asset Auctions: The debt trading and handling
organization is responsible for collecting the
proceeds from the sale of auction participation
dossiers. The management and use of these
proceeds shall be carried out as stipulated in
Clause 5, Article 5 of Circular 03/2025.

- The issuance of invoices and documents for the
sale of auction participation dossiers, as
specified in Clauses 1, 2, and 3 of Article 7 of
Circular 03/2025, shall comply with regulations
on invoices and documents:

- For direct payments: The issuance of invoices
must comply with the regulations on invoices
and documents and must be completed no later
than the end of the sale period of auction
participation dossiers.

- For electronic payments: Transactions must
be completed before the end of the sale period
of auction participation dossiers. The issuance
of invoices must comply with the regulations on
invoices and documents and must be completed
no later than the final day of dossier sales.

For further details, refer to Circular
03/2025/TT-BTC, which takes effect on January
22, 2025.


http://www.sblaw.vn/
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BAT PONG SAN

Chan chinh, xir 1y viéc thao ting
gia, dau co bat dong san va thanh
tra, kiém tra cac dw an dau tw xay

#1

Rectifying and handling price
manipulation, real estate
speculation and inspecting and
examining real estate investment
and construction projects

r.
S
=

Ngay 15/01/2025, Thu tuéng Chinh phu ban hanh On January 15, 2025, the Prime Minister issued
Cong dién 03/CH-TTg tap trung chan chinh, xt 1y Official Dispatch 03/CD-TTg focusing on
viéc thao tung gia, dau co bat dong san va thanh rectifying and handling price manipulation, real
tra, kiém tra cac du an dau tu xdy dung bt dong estate  speculation and inspecting and
san. examining real estate investment and
construction projects.
Dé tang cuong kiém soat va on dinh thi truong bat
dong san, gia nha dat va chan chinh, xtr 1y kip thoi
viéc thao tung, ddy gia va du co bit dong san,

To strengthen control and stabilize the real
estate market, housing prices and promptly
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Thu tuéng Chinh pha yéu cau Chu tich Uy ban
nhan dan cac tinh, thanh phé truc thudc Trung:

- Tuyén truyén, ph bién phap luat va to chirc trién
khai thi hanh cac chinh sach, phap luat lién quan
dén thi truong bat dong san maéi duge ban hanh.

Thuc hién cong bd kip thoi thong tin vé nha ¢ va
thi truong bat dong san, cong khai cac van ban
thong bao bat dong san du diéu kién dua vao kinh
doanh; chuong trinh, ké hoach phat trién nha o;
quy hoach, ké hoach sir dung dat; quy hoach do
thi va néng thon; chuong trinh phat trién do thi;...
bdo dam cong khai, minh bach thong tin thi
truong.

- Gidi quyét nhanh céc thi tuc hanh chinh trong
dau tu xay dung cac du an nha &, bat dong san
(nhu chép thudn chu truong dau tu, tham dinh du
an, chuyén muc dich st dung dat, xac dinh gia dat,
tinh tién st dung dat,...).

- Kiém soét chat ché viéc cap ching chi hanh nghé
moi gioi bat dong san; hoat dong cuia san giao dich
bat dong san, doanh nghiép kinh doanh dich vu
moi gidi bat dong san trén dia ban, bao dam minh
bach hoa, chuyén nghiép hoa hoat dong nay,
phong ngira, han ché viéc thiéu kiém soat, c6 thé
gay bat on thi trudng.

- Tang cudng kiém tra dé kip thoi chan chinh,
ngan chan va xtr Iy nghiém cac hanh vi vi pham
theo tham quyén ddi vi hoat dong cua cac doanh
nghiép, chu dau tu, san giao dich bét dong san,
doanh nghiép kinh doanh dich vu méi giéi bat
dong san, dau gia quyén sir dung dét trén dia ban.

rectify and handle real estate manipulation,
price hikes and speculation, the Prime Minister
requests the Chairmen of the People's
Committees of provinces and centrally run cities
to:

- Disseminate and popularize laws and organize
the implementation of newly issued policies and
laws related to the real estate market.

Timely announcement information on housing
and real estate market, public documents
announcing real estate eligible for business;
housing development programs and plans; land
use planning and plans; urban and rural
planning; urban development programs;... to
ensure public and transparent market
information.

- Quickly resolve administrative procedures in
investment and construction of housing and real
estate projects (such as investment policy
approval, project appraisal, land use purpose
conversion, land price determination, land use
fee calculation, etc.).

- Strictly control the issuance of real estate
brokerage practice certificates; activities of
real estate trading floors, real estate brokerage
service businesses in the area, ensure
transparency, professionalize these activities,
prevent and limit lack of control, which can
cause market instability.

- Strengthen inspection to promptly rectify,
prevent and strictly handle violations within the
authority of the activities of enterprises,
investors, real estate trading floors, enterprises
providing real estate brokerage services, and
land use rights auctions in the area. In which,
we focus on the legality, conditions, information
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Trong d6 cha trong tinh phép 1y, diéu kién, cong
khai thong tin...cia bat dong san dua vao kinh
doanh c¢6 hién twong ting gia bat thuong; khong
dé tryc loi, gay nhiéu loan thi truong.

www.sblaw.vn

disclosure... of real estate put into business with
abnormal price increases; not to take advantage
of or disrupt the market.
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Quy dinh gia tri dong chay toi
thiéu & ha lwu cac cong trinh
thuy lgi, thuy dién

Regulation on  minimum
downstream flow for hydraulic
and hydropower works

Ngay 15/01/2025, Bo Tai nguyén va Mai truong
d ban hanh Quyét dinh s6 188/QD-BTNMT, quy
dinh gi4 tri dong chay tdi thiéu ¢ ha luu cac dap,
hé chtra thudc cac cong trinh thity loi va thuy dién
trén toan quéc.

Quyét dinh nham bao vé nguén nuéc, duy tri hé
sinh thai ha luu, dam bao cung cdp nude cho cac
hoat dong san xuét, sinh hoat va bao vé méi
truong. Pay 1a budc tién quan trong trong viéc
quan Iy tai nguyén nudc bén virng, giam thiéu tac

www.sblaw.vn
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On January 15, 2025, the Ministry of Natural
Resources and Environment issued Decision
No. 188/Q0D-BTNMT, stipulating the minimum
downstream flow values for reservoirs and
dams of hydraulic and hydropower works
nationwide.

The decision aims to protect water resources,
maintain downstream ecosystems, ensure water
supply for production and domestic activities,
and safeguard the environment. This represents
a significant step toward sustainable water
resource management and minimizing adverse
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dong ti€u cuc tir cac hoat dong khai thac thuy loi,
thuy dién.

Noi dung chinh ctia Van ban:

- Quy dinh cuy thé gia tri dong chay tdi thiéu ma
cac cong trinh thuy lgi va thuy dién phai duy tri &
khu vuc ha luu.

- Yéu ciu cac don vi van hanh dap, hd chira lap
ké hoach xa nudc phit hop dé dap ing yéu cau tdi
thiéu nay.

- Pua ra tiéu chi giam sat va ché tai xir 1y ddi véi
cac truong hop khong tuan thu quy dinh.

Céc doanh nghi¢p van hanh cac cong trinh thuy
loi, thuy dién can diéu chinh ké hoach khai thac
va van hanh dé dap ung yéu cau dong chay t6i
thiéu. Piéu nay c6 thé 1am ting chi phi van hanh,
ddng thoi doi hoi cac doanh nghiép phai dau tu
vao cong nghé gidm sat va quan 1y ngudn nudc.
Tuy nhién, chinh sich nay ciing gép phan duy tri
6n dinh ngudn nudc cho cac nganh ndng nghiép,
cong nghiép va sinh hoat, tir d6 hd tro phat trién
bén viing

impacts from the exploitation of hydraulic and
hydropower works.

Key Provisions of the Decision:

- Specifies the minimum downstream flow values
that hydraulic and hydropower works must
maintain in their respective downstream areas.

- Requires operators of dams and reservoirs to
develop water discharge plans that meet these
minimum flow requirements.

and
non-

- Introduces monitoring  criteria
enforcement measures to address
compliance with the regulations.

Businesses operating hydraulic and hydropower
works must adjust their extraction and
operational plans to meet the minimum
downstream flow requirements. This may lead
to increased operational costs and necessitate
investment in monitoring and water resource
management technologies. However, the policy
also contributes to the stable availability of
water for agriculture, industry, and domestic
use, thereby supporting sustainable
development.
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Quy dinh viéc quan ly, sir dung va
khai thac tai san két cau ha tang

dwong thuy noi dia

The management, use,

exploitation of inland waterway

Infrastructure assets

Ngay 20/01/2025, Chinh phu ban hanh Nghi dinh
12/2025/NDB-CP quy dinh viéc quan 1y, st dung
va khai thac tai san két cdu ha tang duong thuy noi
dia.

Tai san két cAu ha ting dudng thuy ndi dja 1a két
ciu ha ting dudng thuy noi dia theo quy dinh cta
phap ludt vé giao thong duong thuy noi dia va
ving dat, ving nudc (néu c6) gin voi két ciu ha
tang duong thity noi dia.

Tai san két cau ha ting duong thuy noi dia c6 lién
quan dén quéc phong, an ninh quéc gia duoc xac
dinh nhu sau:

www.sblaw.vn
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On January 20, 2025, the Government issued
Decree No. 12/2025/ND-CP regulating the
management, use, and exploitation of inland
waterway infrastructure assets.

Inland waterway infrastructure assets refer to
inland waterway infrastructure as prescribed by
the law on inland waterway transport, along
with associated land and water areas (if any).

Inland Waterway Infrastructure Assets Related
to National Defense and Security
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- Tai san két ciu ha tdng duong thiy noi dia co
lién quan dén qudc phong xac dinh theo quy dinh
ctia phap luat vé quan 1y, bao vé cong trinh qudc
phong va khu quéan su.

- Tai san két cAu ha tang dudng thiy noi dia co
lién quan dén an ninh qudc gia xac dinh theo quy
dinh ctia phap luat vé bao vé cong trinh quan trong
lién quan dén an ninh qudc gia.

Nguyén tic quan 1y, str dung va khai thac tai san
két cAu ha tang dudng thuy noi dia.

Viéc quan ly, sir dung va khai théc tai san két cu
ha tang duong thuy ndi dia phai tudn thu cic
nguyén tic quy dinh tai Luat Quan 1y, str dung tai
san cong, Luat Dat dai va cac nguyén tic sau day:

- Tai san két cdu ha téng duong thuy ndi dia dugc
thong ké, ké toan day du vé hién vat va gia tri;
duoc thuc hién ché do tinh hao mon tai san va bao
tri cong trinh theo quy dinh cua phap luat.

- Viéc khai thac tai san két ciu ha ting dudng thuy
noi dia theo phuwong thic cho thué quyén khai thac
tai san, chuyén nhuong c6 thoi han quyén khai
thac tai san dugc thuc hién ddi véi toan bo hodc
mot phan ca timg tai san két ciu ha tang dudng
thily ndi dia. Truong hop khai thac mot phan cua
tung tai san thi phai ddm bao hoat dong giao thong
duong thuy noi dia thong sudt, an toan va khong
1am anh huéng dén viéc quan 1y, str dung va khai
thac ddi v6i phan tai san con lai.

- Inland waterway infrastructure assets related
to national defense shall be determined in
accordance with the law on the management
and protection of defense works and military
zones.

- Inland waterway infrastructure assets related
to national security shall be determined in
accordance with the law on the protection of
critical infrastructure related to national
security.

Principles for Management, Use, and
Exploitation of Inland Waterway Infrastructure
Assets

The management, use, and exploitation of inland
waterway infrastructure assets must comply
with the principles prescribed in the Law on
Management and Use of Public Property, the
Land Law, and the following principles:

- Inland waterway infrastructure assets must be
fully recorded in inventory and accounting in
terms of both physical condition and value. They
must also be subject to asset depreciation and
maintenance in accordance with the law.

- The exploitation of inland waterway
infrastructure assets through leasing or
temporary transfer of exploitation rights may
apply to all or part of each asset. If only a part
of an asset is exploited, it must ensure
uninterrupted, safe inland waterway transport
operations and must not affect the management,
use, and exploitation of the remaining portion of
the asset.
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- Khi quyét dinh giao, khai thac, xir 1y tai san két
ciu ha ting dudng thiy ndi dia theo quy dinh tai
Nghi dinh nay:

- Trudng hop tai san c6 lién quan dén qudc phong
phai ¢ y kién cua B6 Qudc phong;

- Truong hop tai san ¢6 lién quan dén an ninh quoc
gia phai c6 y kién cia By Cong an;

- Trudong hop tai san khong lién quan dén qudc
phong, an ninh quéc gia thi B Giao théng van tai,
Uy ban nhan dan cép tinh, co quan quan 1y duong
thuy noi dia, co quan quan ly tai san c6 trach
nhiém xac dinh tai ho so dé nghi co quan, nguoi
c¢6 tham quyén quyét dinh giao, khai thac, xir ly
tai san.

- Truong hop thyc hién khai thac, xir Iy tai san két
ciu ha ting dudng thiy ndi dia theo quy dinh tai
Nghi dinh ndy ma 1am anh huong dén cac tai san
két cAu ha tang khac c6 lién quan thi phai ¢ y
kién ctia ddi twong dugc giao quan 1y tai san két
cau ha tang c6 lién quan d6 va phai co giai phap,
xé4c dinh rd trach nhiém dé khac phuc.

- Viéc quan 1y, st dung va khai thac dbi véi tai
san két cdu ha tang dudng thuy noi dia duoc giam
sat, thanh tra, kiém tra, kiém toan theo quy dinh;
moi hanh vi vi pham phép luat vé quan 1y, sir dung
va khai thac tai san két cau ha tang duong thity noi
dia phai dugc xir ly kip thoi, nghiém minh theo
quy dinh cta phap luat.

- Viéc quan 1y, str dung dat, mat nude gin voi tai
san két cau ha téng duong thuy ndi dia thuc hi¢n
theo quy dinh ciia phap luat vé& dat dai, phap luat

- When making decisions regarding the
allocation, exploitation, or disposal of inland
waterway infrastructure assets as prescribed in
this Decree:

- If the assets are related to national defense, the
opinion of the Ministry of National Defense is
required.

- If the assets are related to national security, the
opinion of the Ministry of Public Security is
required.

- If the assets are not related to national defense
or security, the Ministry of Transport, the
provincial People’s Committee, the inland
waterway management agency, and the asset
management agency must determine this in the
application dossier submitted for decision-
making by the competent authority.

- If the exploitation or disposal of inland
waterway infrastructure assets affects other
related infrastructure assets, the opinion of the
entity managing those related assets must be
obtained, and appropriate solutions and
responsibilities for resolution must be clearly
defined.

- The management, use, and exploitation of
inland waterway infrastructure assets shall be
subject to supervision, inspection, audit, and
control in accordance with the law. Any
violations of the law in the management, use, or
exploitation of such assets must be promptly and
strictly handled.

- The management and use of land and water
areas associated with inland waterway
infrastructure assets shall comply with the
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vé giao thong dudng thuy nodi dia va phap luat provisions of land law, inland waterway
khac c6 lién quan. Khong thuc hién viéc chuyén transport law, and other relevant laws. The
nhuong, ban, ting cho, gbp von, thé chip quyén  transfer, sale, gifting, capital contribution, or
sit dung dat gin véi cong trinh két cdu ha ting mortgage of land use rights associated with
duong thiy ndi dia, quyén st dung khu vuc bién inland waterway infrastructure works, as well
gin voi cong trinh két cau ha ting duong thay noi as the use rights of maritime zones associated
dia. Truong hop thu hdi dat gin véi két cdu ha  with such works, are not permitted. In cases
tang duong thuy nodi dia theo quy dinh cia phap where land associated with inland waterway
ludt dat dai thi viéc thu hdi dat gin voi tai san, viéc infrastructure is subject to recovery under the
bdi thudng, hd trg, tai dinh cu va viée xu 1y dit, Land Law, the recovery process, compensation,
tai san gin lién voi dat sau khi thu hdi thuc hién support, resettlement, and handling of land and
theo quy dinh ctia phap luat vé dat dai; khong thuc assets attached to the land after recovery shall
hién theo quy dinh tai Nghi dinh 12/2025. comply with the Land Law and not with the
provisions of Decree No. 12/2025.

- Viée st dung quy dét dé tao von phat trién tai - The use of land funds to generate capital for
san két cAu ha tAng duong thiy nodi dia thuc hién  inland waterway infrastructure development
theo quy dinh ctia phap luat vé dét dai. shall comply with land law.

Nghi dinh 12/2025/ND-CP ¢6 hi¢u luc tir ngay ky. Decree No. 12/2025/ND-CP takes effect from
the date of signing.
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Sira do6i, b6 sung cic nghi dinh
trong linh vue hé tich, quoc tich,

chirng thue

The amendment and

supplementation of regulations in

the fields of civil status, nationality,

and authentication

Ngay 09/01/2025, Chinh phu da ban hanh Nghi
dinh s6 07/2025/ND-CP stra d6i, bd sung mot s6
diéu cua cac nghi dinh vé cﬁp ban sao, chirng thuc,
ho tich va qudc tich, nham cai thién tinh minh
bach va thuan tién trong céc thu tuc hanh chinh,
dong thoi ning cao hiéu qua cua viéc ap dung
cong nghé trong cac cong viéc nay.

www.sblaw.vn
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On January 9, 2025, the Government issued
Decree No. 07/2025/ND-CP amending and
supplementing several provisions of decrees on
issuing copies, authentication, civil status, and
nationality. The aim of the amendments is to
improve transparency and convenience in
administrative procedures while enhancing the
effectiveness of technology application in these
processes.
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- Stra doi, bo sung cac quy dinh vé cap ban sao va
chung thuc:

Mot trong nhiing diém noi bat 1a viéc mo rong
danh muc giéy to ¢6 thé duoc chung thuc, bao
gb6m khéng chi cac gidy td ciia cac co quan to chirc
trong nudc ma con ciia cac co quan to chirc nudc
ngoai, cling nhu cac co quan cd thim quyén cua
Viét Nam lién két v6i nude ngoai.

Ngoai ra, cac quy dinh méi ciing yéu cau cac ca
nhan khi yéu cau ching thyc xuat trinh ban chinh
hoic ban sao co chimg thuc cia cac gidy to tiy
than nhu Thé can cudc cong dan, Gidy chung
minh nhén dan, Cin cudc dién tir hogc HO chiéu.
Viéc thay thé cac gidy to ndy gitp cap nhat véi
nhiing thay d6i mdi nhét trong cong nghé va hé
thong quan 1y dan cur.

- Nhiing thay ddi quan trong trong quy dinh vé ho
tich

Quy dinh méi yéu cau co quan dang ky ho tich tra
ctru thong tin tinh trang hon nhan cta cong dan
qua hé thong dién tir. Néu khong tra ciru duoc
thong tin tr co s¢ dir ligu dién tu, yéu cau xac
minh s& dugc chuyén cho Uy ban nhan dan cap x4
dé kiém tra va xac nhan lai.

Diéu nay dic biét quan trong trong bdi canh hién
nay khi cac co s¢ dir li¢u dién tor cua Viét Nam
dang duoc phét trién va ngay cang hoan thién,
gitip cai thién tinh chinh x4c va tiét kiém thoi gian
cho cong dan va cic co quan nha nudc.

- Cac quy dinh méi vé qudc tich

Mot trong nhiing thay doi dang chu y trong céc
nghi dinh stra ddi 1a cac quy dinh vé qudc tich,
duoc thé hién trong Piéu 4 cua Nghi dinh )

Amendments to Regulations on Issuing Copies
and Authentication:

One of the key changes is the expansion of the
list of documents that can be authenticated. This
includes not only documents from domestic
agencies and organizations but also from
foreign agencies and organizations, as well as
authorities in Vietnam connected with foreign
entities.

Additionally, the new regulations require
individuals requesting authentication to present
the original or a certified copy of personal
identification documents such as Citizen
Identity Cards, Identity Cards, Electronic
Identification, or Passports. This update
ensures that the system aligns with the latest
advancements in technology and the national
population management system.

Significant Changes in Civil Status Regulations:
The new provisions require civil status
registration authorities to search for citizens’
marital status information through electronic
systems. If information cannot be retrieved from
the electronic database, the request will be
forwarded to the local People's Committee for
verification and confirmation.

This is particularly important as Vietnam'’s
electronic databases are continually being
developed and refined, helping improve the
accuracy of records and saving time for citizens
and government agencies.

Updates to Nationality Regulations: One of the
notable amendments is in the nationality
regulations, as specified in Article 4 of Decree
No. 16/2020/ND-CP. The Government has
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16/2020/ND-CP. Chinh phu d3 stra ddi, bd sung
nhiéu diém trong quy dinh vé viéc cip Gidy xac
nhan quéc tich Viét Nam va thu tuc dang ky lai
qudc tich.

Cu thé, Nghi dinh méi bo sung quy dinh vé viéc
xac minh qudc tich Viét Nam thong qua dit liéu
dién tir. Néu khong thé tra ctru dugc thong tin tir
Co s¢ dir liéu ho tich dién tir hoac Co s¢ dir liéu
qudc gia vé dan cu, co quan chirc ning s& yéu cau
cung cép thém cac gidy to chimg minh nhu gidy
khai sinh, hd chiéu hodc cac tai liéu hop 1€ khac
dé xé4c nhan quéc tich ctia cong dan.

Bén canh d6, cac quy dinh vé viéc xin tré lai quc
tich Viét Nam va thoi qudc tich cling di duogc cap
nhat. Co quan chirc ning gid ddy yéu ciu cac cong
dan khi xin nhap quéc tich Viét Nam phai ndp cac
gidy to ching minh quan hé gia dinh nhu Gidy
khai sinh hoac Giéy xac nhén tinh trang hon nhan,
néu khong thé tra ciru thong tin tir co sd dit liéu
dién tu.

- Tang cuong tmg dung cong nghé trong quan ly
hé so

Mot diém ndi bat trong cac nghi dinh sira doi, bd
sung nay la vi¢c tang cuong ung dung cong ngh¢
trong viéc quan 1y va xir 1y hd so. Cac co quan
chirc nang da dugc yéu cau sir dung phan mém
dang ky, quan 1y ho tich dién tir dung chung, gitip
két ndi giira cac hé thong dir liéu cua cac co quan
lién quan nhu B9 Tu phap, B Ngoai giao va cac
co quan ding ky ho tich cép tinh.

- Nhitng cai cach trong cac thu tuc hanh chinh
Viéc stra ddi cac quy dinh nay khéng chi gitip don
gian hoa thu tuc hanh chinh ma con tao ra sy minh

amended and supplemented several provisions
related to the issuance of Vietnamese
nationality confirmation certificates and the
procedure for re-registering nationality.

Specifically, the new decree adds provisions for
verifying Vietnamese nationality through
electronic data. If information cannot be
retrieved from the Electronic Civil Status
Database or the National Population Database,
authorities will require additional documents
such as birth certificates, passports, or other
valid documentation to confirm the citizen's
nationality.

Moreover, regulations on the process for
reclaiming  Vietnamese nationality  and
renouncing nationality have also been updated.
Authorities now require citizens applying for
Vietnamese nationality to submit supporting
documents proving their family relationships,
such as birth certificates or marriage status
certificates, if electronic database information
cannot be accessed.

Enhanced Technology Application in Record
Management: A notable feature of these
amendments is the increased application of
technology in managing and processing
records. Relevant authorities are now required
to use a common electronic civil status
registration and management software, which
facilitates connection among the data systems of
various agencies, such as the Ministry of
Justice, the Ministry of Foreign Affairs, and
provincial civil status registration authorities.

Administrative  Procedure Reforms: The
amendments not only simplify administrative
procedures but also promote greater
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bach, cong bang hon trong viéc thuc hién cac quy transparency and fairness in issuing copies,

trinh cAp ban sao, ching thuc va dang ky ho tich. authentication, and civil status registration
Céc quy dinh méi nay hira hen s& giup giam thiéu processes. These new provisions are expected to
tinh trang hanh chinh rudm ra, dong thoi khuyén reduce bureaucratic red tape, encourage

khich nguoi dan tuan tht cac quy trinh phap ly compliance with legal procedures, and create a
trong mot moi truong ngay cang phat trién voi sy more efficient environment with the support of
hd trg ctia cong nghé. modern technology.
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Tw van vé thanh lap doanh nghiép

Consultation on Business Establishment

Cau héi:

Chung t6i dang c6 nhu cau tim kiém mot Cong ty
Luat chuyén nghiép hd trg thanh lap phong kham
chuyén khoa thim my tai Thanh phd Ha Noi

Tra 10i:

Theo thong tin do Khach hang cung cép, chung toi
ghi nhan, Khach hang c6 nhu cau kinh doanh dich
vu Spa (c6 tiém cdy, xam 14n), massage cd vai gy
va ddo tao nghé.

Theo quy dinh tai khoan 4 Piéu 10 Nghi dinh
155/2018/ND-CP b6 sung Diéu 23a Nghi dinh
109/2016/ND-CP quy dinh cép chtng chi hanh
nghé d6i v6i nguoi hanh nghé va cp gidy phép

www.sblaw.vn

We are seeking a professional law firm to
assist in establishing a specialized aesthetic
clinic in Hanoi.

Answer:

Based on the information provided by the
Client, we acknowledge that the Client intends
to engage in spa services (including injection
and invasive procedures), neck and shoulder
massage, and vocational training.

Pursuant to Clause 4, Article 10 of Decree No.
155/2018/ND-CP, which supplements Article
23a of Decree No. 109/2016/ND-CP,
regarding the issuance of practicing
certificates for practitioners and operation
licenses for medical examination and
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Hoéi bap
Q&A

hoat dong voi co s¢ kham bénh, chita b¢nh nhu
Sau:

“Céc dich vu thim my co su dung thudc, cac chat,
thiét bi dé can thiép vao co thé ngudi (phiu thuit,
thu thudt, cac can thi€p c6 tiém, chich, bom, chiéu
tia, song, dbt hodc cac can thi€p xam lan khéc) lam
thay d6i mau séc da, hinh dang, can nang, khiém
khuyét ctia cac bd phan trén co thé (da, mii, mat,
mdi, khuén mét, nguc, bung, mong va cac b phan
khéc trén co thé nguoi), xam, phun, théu trén da
¢6 stir dung thude gy té dang tiém chi duogc thuc
hién tai bénh vién c6 chuyén khoa tham my hoac
phong kham chuyén khoa thim my hodc co s&
kham bénh, chita bénh c¢6 pham vi hoat dong
chuyén mén vé chuyén khoa thim my tuy theo
pham vi hoat dong chuyén mon dugc co quan cod
tham quyén phé duyét.

Vi vay néu Khach hang c¢6 nhu cau kinh doanh
dich vu Spa (c6 tiém cdy, xam 14n), massage co
vai gay, Khach hang can thuc hién thu tuc mé
phong kham chuyén khoa tham my; xin cap Gidy
ching nhan du diéu kién an ninh trat tu, dong thoi
b6 sung nganh nghé kinh doanh trén Gidy chimg
nhan ding ky doanh nghiép.

1. Thanh 1ap Phong kham chuyén khoa thim my

Phong kham chuyén khoa 1a mét trong cac hinh
thirc to chtrc ctia co s& kham chita bénh duge quy
dinh tai Luat Khdm bénh, chira bénh. Theo quy
dinh tai Diéu 42 Luat Kham chita bénh, chita bénh,
dé duoc cip gidy phép hoat dong dbi voi phong
kham chuy@n khoa, Quy khach hang can dap tng
cac yéu cau sau:

treatment establishments, it is stipulated as
follows:

"Aesthetic services involving the use of drugs,
substances, or equipment to interfere with the
human  body  (surgical procedures,
interventions with injections, infusions,
irradiation, waves, cauterization, or other
invasive interventions) that alter the color of
the skin, shape, weight, or defects of body
parts (such as skin, nose, eyes, lips, face,
chest, abdomen, buttocks, and other body
parts), tattooing, microblading, and
embroidery on the skin using injectable
anesthetics may only be performed at
hospitals with an aesthetic specialty,
specialized aesthetic clinics, or medical
examination and treatment establishments
authorized for aesthetic specialization, as
approved by the competent authority.”

Therefore, if the Client intends to engage in
spa services (including injection and invasive
procedures) and neck and shoulder massage,
the Client must establish a specialized
aesthetic clinic, obtain a Certificate of
Satisfaction of Security and Order Conditions,
and update the business registration
certificate accordingly.

1. Establishment of a Specialized Aesthetic
Clinic

A specialized clinic is one of the
organizational forms of a medical
examination and treatment establishment as
stipulated by the Law on Medical
Examination and Treatment. According to
Article 42 of the Law on Medical Examination
and Treatment, to obtain an operation license
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1.1 Co sé vt chat
a) Dia diém cd dinh.

b) C6 thiét bi pece theo quy dinh.

¢) Phai bé tri khu vuc tiét trung dé xir Iy dung cu
y té sir dung lai, trir truong hop khong co dung cu
phai tiét tring lai hodc c¢6 hop dong voi co sy té
khac dé tiét tring dung cu.

d) C6 noi tiép don va phong tiéu phau (néu thuc
hién tiéu phau). Cac phong trong phong kham
chuyén khoa phai dap (mg cac yéu cau it nhat vé
dién tich nhu sau:

- Phong Iuu nguoi bénh co dién tich it nhat 1a 15
m2; ¢6 it nhét tir 02 givong luu trd 1én, néu c6 tir
03 giuong luu trg 1€n thi dién tich phai bao dam it
nhét 1a 05 m2 trén mot giuong bénh;

- Cac phong kham chuyén khoa va budng tiéu
phiu c6 dién tich it nhat 1a 10 m2.

e) Bao dam c6 du dién, nudc va cac diéu ki¢n khac
dé phuc vu cham so6c nguoi bénh.

f) Phong kham néu co cac hoat dong thai ra chat
thai y té nguy hai thi phai c6 hé thdng xir Ly nuéc
thai theo quy dinh.

1.2 Thiét bj y té
a) C6 du thiét bi, dung cu y té pht hop v6i pham

vi hoat dong chuyén mén ma phong kham da khoa
dang ky.

for a specialized clinic, the Client must meet
the following requirements:

1.1 Facilities
a) A fixed location.

b) Compliance with fire prevention and
firefighting regulations.

c) A designated sterilization area for
processing reusable medical instruments
unless no such instruments are used, or a
contract is in place with another medical
facility for sterilization.

d) A reception area and a minor surgery room
(if performing minor surgeries). The minimum
area requirements for rooms in the
specialized clinic are as follows:

- The inpatient room must have a minimum
area of 15 m? and at least 2 inpatient beds; if
there are 3 or more beds, the area must be at
least 5 m2 per bed.

- Each specialized examination room and
minor surgery room must have a minimum
area of 10 m2,

e) Adequate electricity, water supply, and
other necessary conditions for patient care.

f) If the clinic generates hazardous medical
waste, it must have a wastewater treatment
system in compliance with regulations.

1.2 Medical Equipment

a) Sufficient medical equipment and
instruments appropriate for the registered
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b) C6 hop thube chdng sdc va du thude cip ctu
chuyén khoa.

1.3 Nhan su

Nguoi chiu trach nhiém chuyén moén ky thuat ctia
phong kham chuyén khoa phai dap tng cac diéu
kién sau day:

- La bac sy c¢6 chimg chi hanh nghé chuyén khoa
dang ky.

- C6 thoi gian hanh nghé kham bénh, chitra bénh it
nhit 1 36 thang sau khi duoc cép chimg chi hanh
nghé hoidc c6 thoi gian tryc tiép tham gia kham
bénh, chita bénh it nhit 1a 54 thang.

- Viéc phan cong, bd nhiém nguoi chiu trach
nhiém chuyén mon k¥ thuat cia co s¢ kham bénh,
chira bénh phai duoc thé hién bﬁng van ban;

2. Xin cap Gidy chimg nhan di diéu kién an ninh
trat tu

Theo quy dinh tai khodn 5 Piéu 3 Nghi dinh
96/2016/ND-CP quy dinh vé& nganh, nghé dau tu
kinh doanh c6 diéu kién vé an ninh, trat tu va pham
vi quan 1y, trong d6 c6 bao gdm hoat dong kinh
doanh dich vu xoa bop, gdm: Str dung phuong
phap vat 1y trj liéu dé xoa bop (massage), tim quat
phuc vu strc khoe con nguoi. D6 d6 cong ty mudn
bd sung nganh nghé kinh doanh dich vu xoa bop
(massage), can dép tmg cac diéu kién vé an ninh,
trat ty va pham vi quan ly theo quy dinh.

scope of medical practice.

b) A shock emergency kit and adequate
specialized emergency medicines.

1.3 Personnel

The person responsible for professional and
technical expertise at the specialized clinic
must meet the following conditions:

- Be a licensed medical doctor in the
registered specialty.

- Have at least 36 months of medical practice
experience after obtaining the practicing
certificate, or at least 54 months of direct
participation in medical examination and
treatment.

- The assignment and appointment of the
person responsible for the professional and
technical expertise of the clinic must be
documented in writing.

2. Application for a Certificate of Satisfaction
of Security and Order Conditions

Pursuant to Clause 5, Article 3 of Decree No.
96/2016/ND-CP, which regulates conditional
business sectors regarding security and order,
the regulation covers massage service
businesses, including: "The use of
physiotherapy methods for massage and
acupressure to serve human health."
Therefore, if the company wishes to add
massage services to its business activities, it
must comply with the security and order
conditions and management regulations as
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3 B6 sung ngannh nghé kinh doanh trén Gidy stipulated by law.
ching nhan dang ky doanh nghiép

Hi¢n tai, danh muc nganh nghé kinh doanh cua
cong ty chura bao gom cac linh vuc lién quan dén
phong kham chuyén khoa thAm my, spa, massage
cb vai gay va dich vu dao tao. Do dé, cong ty can
thuc hién tha tuc bd sung cac nganh nghé nay dé
dam bao phu hop voi hoat dong kinh doanh du

3. Updating Business Registration Certificate

Currently, the company’s registered business
lines do not include specialized aesthetic
clinics, spa services, neck and shoulder
massage, or vocational training. Therefore,
the company must undertake procedures to
update and expand its business scope to
ensure compliance with its intended
operations.

kién.
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Tranh chip trong hop dong mua ban hang hoa

Dispute in a Purchase and sale Contract

Ngay 15/01/2025, Toa 4n nhan dan tinh Dong
Thép d4 ban hanh ban an s6 01/2025/KDTM-PT
vé tranh chdp hop ddng mua ban hang hoa.
Trong d6, nguyén don 1a Cong ty c6 phan A (nay
1a Cong ty cb phan Al) va bi don 1a Cong ty
TNHH P1.

Ngay 18/7/2023, Cong ty cd phan A (nay la
Cong ty c6 phan A1) ky hop dong voi Cong ty
TNHH Pl dé mua 4.500 tin gao véi gia
12.100.000 dong/tan, tong gia tri hop dong la
54.450.000.000 dong. Theo thoa thuan, Cong ty
A di thanh toan trudc 5.445.000.000 dong,
tuong Gmg 10% gia tri hop déng. Tuy nhién,
trong qua trinh thuc hién, Cong ty P1 lién tuc
yéu cau ting gia hodc giam khéi luong giao hang
voi 1y do gid gao thi truong tang cao. Cong ty A
khong chap nhan diéu chinh hop dong va yéu
cau thyc hién ding cam két. Dén ngay

www.sblaw.vn

On January 15, 2025, the People's Court of Dong
Thap Province issued  Judgment No.
01/2025/KDTM-PT concerning a dispute over a
contract for the sale of goods. The plaintiff in this
case was Joint Stock Company A (now Joint Stock
Company Al), and the defendant was P1 Limited
Liability Company.

On July 18, 2023, Joint Stock Company A (now Joint
Stock Company A1) entered into a contract with P1
Limited Liability Company to purchase 4,500 tons
of rice at a price of VND 12,100,000 per ton, with a
total contract value of VND 54,450,000,000. Under
the agreement, Company A made an advance
payment of VND 5,445,000,000, equivalent to 10%
of the contract value. However, during contract
performance, Company P1 repeatedly requested
price increases or reductions in the quantity of
goods to be delivered, citing a sharp rise in market
rice prices. Company A refused to adjust the

PAGE NO-28
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04/8/2023, Cong ty P1 thong bao hiy hop dong
va hoan lai tién dat coc. Coéng ty A cho rang hanh
vi nay da gay thi¢t hai nghiém trong, anh hudng
dén uy tin va cac hop dong da ky két voi ddi tac
khac, do d6 yéu cau Cong ty P1 bdi thuong thiét
hai, bao gom tién phat vi pham hop dong
4.356.000.000 dong (8% tong gia tri hop dong),
khoan tién chénh léch 1.611.000.000 ddng néu
khong c6 vi pham, thiét hai phai boi thuong cho
Cong ty C 1 14.850.314.731 dong, cung i suat
phat sinh do cham thanh toan 38.935.479 déng,
tong cong 20.856.250.210 dong.

Tai phién toa phiic thim, Cong ty P1 cho rang
ho khong thé thuc hién hop dong do sy kién bat
kha khang, cu thé 13 gia gao tang dot bién do anh
hudng ciia chinh sach xuét khau cia cac nudc.
Cong ty A phan bac rang tai thoi diém ky két
hop ddng, Cong ty P1 khiang dinh di c6 san
ngudn hang va khong dua ra bat ky diéu kién
nao vé gia ca bién dong. Viéc don phuong huy
hop dong vi 1y do gia ca khong phai 1a sy kién
bat kha khang theo quy dinh ctia phap luat. Toa
an nhan dinh Coéng ty P1 khong chimg minh
duge viéc bat kha khang va khoéng c6 bang
chung thé hién da 4p dung moi bién phép can
thiét dé thuc hién hop déng. Bén canh do6, Cong
ty P1 d3 c6 van ban dé nghi Cong ty A hd tro
tang gia thém 400 ddng/kg hodc giam sb luong
giao hang, diéu nay cho thiy Cong ty P1 van c6
kha nang thuc hién hop dong nhung cb y vi
pham dé truc loi. Vi vay, Toa an xac dinh 16i
hoan toan thudc vé Cong ty P1.

contract and demanded full compliance with the
agreed terms. On August 4, 2023, Company P1
unilaterally canceled the contract and refunded the
deposit. Company A asserted that this action caused
severe damage, affecting its reputation and its
contractual commitments with other partners.
Consequently, Company A sought damages from
Company P1, including a contractual penalty of
VND 4,356,000,000 (8% of the total contract value),
a price difference of VND 1,611,000,000 that would
not have arisen in the absence of the breach,
compensation for damages payable to Company C
in the amount of VND 14,850,314,731, and interest
due to late payment amounting to VND 38,935,479,
bringing the total claim to VND 20,856,250,210.

At the appellate hearing, Company P1 argued that
it was unable to fulfill the contract due to a force
majeure event, specifically an unexpected surge in
rice prices resulting from export policy changes in
various countries. Company A countered that, at the
time of contract execution, Company Pl had
assured the availability of goods and did not
stipulate any conditions related to price
fluctuations. The unilateral contract termination
based on price increases did not constitute a force
majeure event under the law. The court determined
that Company P1 failed to substantiate its force
majeure claim and provided no evidence that it had
taken all necessary measures to fulfill the contract.
Furthermore, Company P1 had previously
submitted a written proposal to Company A,
requesting either a price increase of VND 400 per
kilogram or a reduction in the quantity of goods to
be delivered. This demonstrated that Company P1
was still capable of performing the contract but
intentionally violated it for personal gain. As a
result, the court concluded that Company P1 was
entirely at fault.

Court’s Ruling:
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Ve nhan dinh cia Toa an:

(i) V@& hinh thirc: Pon khang céo ctia Cong ty
b phan A (nay 1a Cong ty c6 phan A1) va Cong
ty cd phﬁn X dugc ndp trong thoi han ludt dinh,
dung quy dinh v& hinh thirc va hop 16. Khang
nghi cta Vién truong Vién kiém sat nhan dan
tinh Dong Thap ciing duoc thuc hién theo dung
thu tuc phap luat.

(i) V@& t6 tung: Qua trinh giai quyét vu an tai
cép phuc thdm tudn tha day di quy dinh cia Bo
luat TH tung Dan sy. Cac duong su da duogc triéu
tap hop 1€, c6 mat tai phién toa hodc c6 don dé
nghi xét xir ving mat. Hoi dong xét xtr dd xem
xét ddy du cac tai lidu, chimg ¢ ¢ trong hd so
va cac 1ap luan cua céc bén.

(iii) V& ndi dung: Cong ty P1 da ky hop dong
mua ban hang hoéa véi Cong ty A nhung khong
thue hién nghia vu giao hang, vién din 1y do bt
kha khang do gid gao tang. Tuy nhién, Cong ty
P1 khong cung cap duoc chimg cir chimg minh
diéu kién bat kha khang theo quy dinh tai Piéu
156 B0 luat Dan su 2015. Ngoai ra, Cong ty P1
da c6 hanh vi dé nghi diéu chinh gia hoic giam
sO lwong giao hang, diéu nay cho thay Cong ty
P1 van c6 kha ning thuc hién hop dong nhung
¢d tinh vi pham dé tryc loi. Do d6, Toa an xac
dinh 13i thudc vé Cong ty P1. Ban 4n so tham
bac toan bd yéu cu ciia Cong ty A 1a chua phu
hop, can stra d6i dé budc Cong ty P1 phai chiu
trach nhiém phat vi pham hop dong va thanh
toan 13i suat cham tra. Tuy nhién, yéu cau boi
thuong thiét hai 14.850.314.731 dong cta Cong
ty A khong c6 di cin ctr dé chap nhan, do Cong
ty C khong c6 rang budc nghia vu véi Cong ty

(i) Procedural Aspects: The appeal petitions of
Joint Stock Company A (now Joint Stock Company
Al) and Joint Stock Company X were filed within
the statutory period, in compliance with procedural
requirements, and were deemed valid; The protest
filed by the Chief Prosecutor of the People’s
Procuracy of Dong Thap Province was also carried
out in accordance with legal procedures.

(ii) Litigation Process: The appellate proceedings
adhered strictly to the provisions of the Civil
Procedure Code; The parties were duly summoned
and either attended the hearing or submitted written
requests for trial in absentia; The panel thoroughly
examined all case files, evidence, and arguments
presented by both parties.

(iii) Substantive Issues: Company P1 entered into a
contract for the sale of goods with Company A but
failed to fulfill its obligation to deliver the goods,
citing force majeure due to rising rice prices;
However, Company P1 did not provide sufficient
evidence to establish a force majeure event as
defined under Article 156 of the 2015 Civil Code.
Additionally, Company P1 had previously proposed
a price adjustment or a reduction in the delivery
quantity, indicating that it was still capable of
performing the contract but deliberately breached it
for financial gain. Consequently, the court
determined that Company P1 was entirely at fault.
The first-instance judgment, which dismissed all
claims by Company A, was deemed inappropriate
and required revision to hold Company P1 liable for
contractual penalties and interest on late payments.
However, Company A’s claim for damages of VND
14,850,314,731 lacked sufficient legal basis, as
Company C had no binding obligations with
Company P1. Other damage claims required further
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P1. Bdi v6i cac khoan bdi thudng khac, can xem
xét lai theo thu tuc t6 tung.

(iv) V& an phi: Do modt phan yéu cau khang céo
ctia Cong ty A dugc chip nhan, Cong ty P1 phai
chiu 4an phi kinh doanh thuong mai so tham ddi
voi phﬁn nghia vu bi budc phai thyc hi¢én. Cong
ty A khong phai chiu 4n phi phac thdm do khang
cao duoc chép nhan mot phén.

Vi céc 1y 18 trén, can cr Khoan 2 Piéu 308 Bo
luat T6 tung Dan su, Hoi dong xét xtr quyét dinh
stra ban an kinh doanh thuong mai so tham s
02/2024/KDTM-ST ngay 21/6/2024 cta Toa an
nhan dan huyén Lép Vo, tinh Déng Thap, theo
huéng budc Cong ty P1 phai chiu tién phat vi
pham hop dong 4.356.000.000 dong va tién 1ai
cham tra trén s tién Gmg trude 5.445.000.000
dong. Di véi cac yéu cau boi thuong khac, hiy
mot phan ban an so tham dé xem xét lai theo thu
tuc chung.

Ban an phac thim co hiéu lyc ké tir ngdy tuyén
an.

review through proper procedural channels.

(iv) Court Fees: As part of Company A’s appeal was
upheld, Company P1 was required to bear first-
instance commercial court fees for the obligations it
was ordered to fulfill; Company A was not liable for
appellate court fees, as its appeal was partially
accepted.

Based on the foregoing, pursuant to Clause 2,
Article 308 of the Civil Procedure Code, the
appellate panel decided to amend the first-instance
commercial judgment No. 02/2024/KDTM-ST dated
June 21, 2024, issued by the People's Court of Lap
Vo District, Dong Thap Province. Company P1 was
ordered to pay a contractual penalty of VND
4,356,000,000 and late payment interest on the
advance payment of VND 5,445,000,000. Other
compensation claims were remanded for further
review under standard procedural rules.

The appellate judgment took effect from the date of
pronouncement..
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STT
No.

S6 hiéu van ban
Document title Issuance

Ngay ban hanh
Date of Issuance

Ngay c6 hiéu luc
Effective date

PAU tu
Investment

01

Nghi quyét 172/2024/QH15 chu truong
d@u tu Dy an du’(‘m,g sat toc d0 cao trén truc
Bac - Nam do Quoc hoi ban hanh

Resolution No. 172/2024/QH15 on the
policy for investment in the high-speed
railway project along the North-South
axis, issued by the National Assembly.

Link

30/11/2024
30 Nov 2024

14/01/2025
14 Jan 2025

02

Luat stra d6i Lut Quy hoach, Luat Pau tu,
Luat Dau tu theo phuong thire doi tac cong
tu va Luat Pau thau 2024

The Law Amending the Law on Planning,
the Law on Investment, the Law on
Investment under Public-Private
Partnership (PPP) Method, and the Law
on Bidding 2024.

Link

30/11/2024
30 Nov 2024

15/01/2025
15 Jan 2025

Pt dai
Real-estate

01

Nghi quyét 161/2024/QH15 tiép tuc nang
cao hiéu luc, hiéu qua viéc thuc hién chinh
sach, phéap luat vé quan Iy thi truong bat
d6ng san va phat trién nha ¢ xa hoi.
Resolution No. 161/2024/QH15 on
continuing to enhance the effectiveness
and efficiency in the implementation of
policies and laws on real estate market
management and  social  housing
development.

Link

23/11/2024
23 Nov 2024

07/01/2025
07 Jan 2025
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( SB LAW Legal Document In Force
02 Thong tu 25/2024/TT-BTNMT quy dinh 26/11/2024 10/01/2025
ve€ quy trinh xay dung co s6 dir liéu quoc 26 Nov 2024 10 Jan 2025
gia vé dat dai.
Circular No. 25/2024/TT-BTNMT
stipulating the process for developing the
national land database.
Link
03 Thong tu 82/2024/TT-BTC huéng dan sir 25/11/2024 09/01/2025
dung kinh phi xay (jung, quan ly, van hanh 25 Nov 2024 09 Jan 2025
va khai thac h¢ thong thong tin, co s¢ dir
liéu vé€ nha & va thi truong bat dong san.
Circular No. 82/2024/TT-BTC providing
guidance on the use of funds for the
development, management, operation,
and exploitation of information systems
and databases on housing and the real
estate market.
Link
Tai nguyén - moi trwong
Resources - environment
01 Nghi quyét 60/2024/UBTVQH1S5 muc 24/12/2024 01/01/2025
thué bao v¢ mdi truong doi véi xang, dau, 24 Dec 2024 01 Jan 2025
mo nhon
Decree No. 158/2024/ND-CP regulating
road transport activities
Link
02 P& 4n Thanh 1ap va phat trién thi truong 24/01/2025 24/01/2025
cac-bon tai Vigt Nam 24 Jan 2025 24 Jan 2025
Decision 232/QD-TTg approving the
Proposal on the Establishment and
Development of the Carbon Market in
Vietnam
Link
Tai chinh
Finance
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Legal Document In Force

01

Nghi dinh 172/2024/ND-CP cua Chinh
phu quy dinh chi tiét mot s6 diéu cua Luat
Déu gia tai san 01/2016/QH14 dugc sta
ddi, bd sung mot s6 diéu theo Luat
37/2024/QH15

Decree detailing certain provisions of the
Law on Asset Auction No. 01/2016/QH14,
as amended and supplemented by Law No.
37/2024/QH15

Link

27/12/2024
27 Dec 2024

01/01/2025
01 Jan 2025

02

Thong tu 41/2024/TT-BYT huéng dan
xdy dung dinh muc kinh té - k§ thuat dich
vu kiém djch y té, y té dy phong tai co s&
y té cong lap do Bo truong B Y té ban
hanh

Circular No. 41/2024/TT-BYT providing
guidelines on the development of
economic-technical norms for medical
quarantine services and preventive
healthcare services at public healthcare
facilities, issued by the Minister of Health.

Link

27/11/2024
27 Nov 2024

13/01/2025
13 Jan 2025

Quyén dan sy
Civil rights

01

Nghi dinh 154/2024/ND-CP huéng dan
Luat Cu tra

Decree No. 154/2024/ND-CP providing
guidance on the Law on Residence.

Link

26/11/2024
26 Nov 2024

10/01/2025
10 Jan 2025

Chikrng khoan
Stock

www.sblaw.vn
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01

Thoéng tu 83/2024/TT-BTC hudng dan co
ché, chinh sach vé gia dich vu trong linh
vuc chung khoan ap dung tai So giao dich
ching khoan Viét Nam va céc cong ty con,
Toéng cong ty luu ky va bu trir chimg
khoan Viét Nam.

Circular No. 83/2024/TT-BTC providing
guidance on mechanisms and policies
regarding service pricing in the securities
sector applicable to the Vietnam Stock
Exchange and its subsidiaries, as well as
the Vietnam Securities Depository and
Clearing Corporation.

Link

26/11/2024 10/01/2025
26 Nov 2024 10 Jan 2025

Tién té - ngan hang
Currency — Banking

01

Thong tu 52/2024/TT-NHNN quy dinh
viéc ngan hang thuong mai ¢6 ¢6 dong, cb
déng va ngudi 6 lién quan so hitu ¢o phan
vuot ty 1& quy dinh tai Piéu 55 cua Luat
CAc to chuc tin dung 2010 da duoc sira doi
theo Luat CAc to chuc tin dung 2017 xay
dung va thuc hién 19 trinh dé bao dam tuan
thii cac quy dinh tai Luat Céc to chuc tin
dung 2024

Circular No. 52/2024/TT-NHNN
regulating the situation where commercial
banks with shareholders, shareholders,
and related parties own shares exceeding
the limits specified in Article 55 of the
2010 Law on Credit Institutions, as
amended by the 2017 Law on Credit
Institutions, and requiring the
establishment and implementation of a
roadmap to ensure compliance with the
provisions of the 2024 Law on Credit
Institutions.

Link

29/11/2024 15/01/2025
29 Nov 2024 15 Jan 2025

www.sblaw.vn

PAGE NO-35


https://sblaw.vn/
https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Chung-khoan/Thong-tu-83-2024-TT-BTC-gia-dich-vu-linh-vuc-chung-khoan-tai-So-giao-dich-chung-khoan-Viet-Nam-623289.aspx
https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Tien-te-Ngan-hang/Thong-tu-52-2024-TT-NHNN-ngan-hang-thuong-mai-co-co-dong-so-huu-co-phan-vuot-ty-le-635093.aspx?ac=emails

' y r Cac Van Ban C6 hiéu lwc
SB LAW Legal Document In Force
02 Thong tu 51/2024/TT-NHNN quy dinh vé 29/11/2024 15/01/2025
kiém toan doc 1ap doi vei ngan hang 29 Nov 2024 15 Jan 2025
thuong mai, t6 chuc tin dung phi ngan
hang, t6 chac tai chinh vi md, chi nhénh
ngan hang nudc ngoai
Circular No. 51/2024/TT-NHNN
regulating independent auditing for
commercial banks, non-bank credit
institutions, microfinance institutions, and
foreign bank branches.
Link
K¢ toan — Kiém toan
Accounting - Aduiting
01 Thong tu 51/2024/TT-NHNN quy dinh vé 29/11/2024 15/01/2025
Kiém toan doc lap doi vai ngdn hang 29 Nov 2024 15 Jan 2025

thuong mai, t6 chic tin dung phi ngan
hang, t6 chac tai chinh vi md, chi nhénh
ngan hang nudc ngoai

Circular No. 51/2024/TT-NHNN
regulating independent auditing for
commercial banks, non-bank credit
institutions, microfinance institutions, and
foreign bank branches.

Link

www.sblaw.vn
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Du thao Luat Ban hanh Van ban quy pham phap luat

Draft Law on the Promulgation of

Legal Normative Documents

Ngay 07/01/2025, Bo Tu phap da cong bd du
thdo Luat Ban hanh Van ban Quy pham Phéap
luat (VBQPPL) nham thay thé Luat nim 2015 va
cac stra doi, bd sung nam 2020. Du thao nay
danh ddu budc tién quan trong trong viéc hoan
thién hé thong phap luat, huéng téi myc tiéu
minh bach, déng bd va hiéu qua hon.

Duy thao duoc xdy dung nham khic phuc nhiing
han ché trong quy trinh ban hanh VBQPPL hién
tai, dam bdo cdc van ban phdp luat dugc xay
dung va thyuc thi v6i chit luong cao, phu hop
thue tién, dé hiéu, dé ap dung. Dy thao duogc xdy
dung v&i muyc tiéu:

www.sblaw.vn

Link

On January 7, 2025, the Ministry of Justice
announced the draft Law on the Promulgation
of Legal Normative Documents (LND) to
replace the 2015 Law and its amendments and
supplements in 2020. This draft marks a
significant step forward in improving the legal
system, aiming for greater transparency,
consistency, and effectiveness.

The draft law is designed to address the
limitations of the current process of
promulgating LNDs, ensuring that legal
documents are developed and implemented
with high quality, practical applicability,
clarity, and ease of compliance. The draft law
is constructed with the following objectives:
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- Thé ché hoa day du va hiéu qua cac chu truong,
chinh sach 16n ciia Pang va Nha nude vé cai cach
hé théng phép luat.

- P6i méi quy trinh x4y dung VBQPPL nhdm
dam bao tinh khoa hoc, kha thi va giam thiéu
chdng chéo trong cac quy dinh.

- Tang cudng su tham gia cua cac bén lién quan,
dac bi¢t 1a doanh nghiép, trong qué trinh xay
dung va phan bién chinh sach

So luge ndi dung du thao:

- Pham vi diéu chinh va nguyén tic chung: Quy
dinh vé cac loai van ban phép luat, nguyén tic ap
dung, phan bién xa hdi va cong khai chinh sach.

- H¢ théng va tham quyén ban hanh VBQPPL:
Lam 10 trach nhiém cuia ting co quan trong viéc
ban hanh van ban.

- Quy trinh xdy dyung va ban hanh: D6i méi quy
trinh véi trong tam 1a tang tinh minh bach va sy
tham gia cta cac bén lién quan, dic biét la trong
giai doan lay y kién.

- Cong khai va hi¢u lyc cua van ban: Bam bao
céc van ban phap luat duoc cong khai trén Cong
thong tin qubc gia dé thuan tién cho nguoi dan
va doanh nghiép tiép can.

- Giam sat va xur 1y vi pham: Tang cuong co ché
giam sat viéc ban hanh VBQPPL va xu ly
nghiém céc van ban trai luat hodc gay kho khan
cho nguoi dan, doanh nghiép.

Du kién, dyu thao Luat s& duoc trinh Quéc hoi
xem xét va thong qua trong nam 2025. iy la co

- To fully and effectively institutionalize the
major policies and directives of the Party and
the State regarding the reform of the legal
system.

- To innovate the process of developing LNDs
to ensure scientific, feasible approaches and
minimize overlaps in regulations.

- To enhance the participation of stakeholders,
especially enterprises, in the process of policy-
making and policy critique.

Summary of the Draft Content:

- Scope and General Principles: Provisions on
the types of legal documents, principles of
application, social critique, and policy
transparency.

- System and Authority to Issue LNDs:
Clarification of the responsibilities of each
agency in promulgating legal documents.

- Process of Development and Promulgation:
Innovations in the process, focusing on
increased transparency and stakeholder
participation, especially during the public
consultation phase.

- Disclosure and Effectiveness of Documents:
Ensuring that legal documents are disclosed on
the National Information Portal, facilitating
access for citizens and businesses.

- Supervision and Handling of Violations:
Strengthening mechanisms for supervising the
promulgation of LNDs and strictly handling
documents that are unlawful or cause
difficulties for citizens and enterprises.

The draft law is expected to be submitted to the
National Assembly for review and approval in
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hoi dé doanh nghiép dong gop ¥ kién, dong thoi ~ 2025. This represents an opportunity for
chuan bi san sang cho cac thay doi phap Iy nham  businesses to contribute their opinions and
thich tng va phat trién bén viing trong bdi canh  prepare for legal changes, enabling them to
phap luat ngay cang hoan thién. adapt and grow sustainably within an
increasingly refined legal framework.

www.sblaw.vn
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Du thao Luét To chirc chinh quyén dia phwong

Moi day, Bo No6i vu da cap nhat maoi Du thao
Luat T6 chic chinh quyén dia phuong sira doi
(Du thao Luat nay s& thay thé Luat TS chuc
chinh quyén dia phwong hién hanh).

Cu thé, Dy thao Luét T chirc chinh quyén dia
phuong moi nhat sé sira toan dién cac quy dinh
ctia Luat Té chirc chinh quyén dia phuong hién
hanh, quy dinh vé don vi hanh chinh va to
chtrc, hoat dong cua chinh quyén dia phuong &
don vi hanh chinh.

Péi tugng tac dong cua Luat T6 chic chinh
quyén dia phuong méi nhét niy sé& 1a toan bod
co quan nha nudc tir Trung wong (Quédc hoi,
Chinh phu, cac B, co quan ngang B9, co quan
thuéc Chinh phit) va chinh quyén dia phuong,
cac co quan, td chtrc, don vi truc thudc cua
chinh quyén dja phuong céc cp.

Dy kién néu duge Qudc hoi thong qua thi Luat
nay s€ co hi¢u luc trong nam 2026, tror mot )
ndi dung nhu sau:

- Hoi d6ng nhan dan, Uy ban nhan dan quén,
thi xa, thanh phd thudc tinh, thanh phé thudc
thanh phé truc thudc trung wong, xi, phuong,
thi trdn nhiém ky 2021 - 2026 két thic nhiém
vu vao ngay 30/6/2026.

- Ké tir ngay 01/7/2026, Uy ban nhan dan quan,
thi x4, thanh phé thudc tinh, thanh phd thudc

Link

Recently, the Ministry of Home Affairs updated
the draft revised Law on the Organization of
Local Government (this draft law will replace the
current Law on the Organization of Local
Government).

Specifically, the latest draft of the Law on the
Organization of Local Government will
comprehensively amend the provisions of the
current  law, covering regulations on
administrative units and the organization and
operation of local government within these
administrative units.

The entities affected by this latest law include all
state agencies from the central level (the National
Assembly, the  Government,  Ministries,
ministerial-level agencies, government-affiliated
agencies) to local governments and their
subordinate agencies, organizations, and units.

If approved by the National Assembly, this law is
expected to take effect in 2026, except for certain
provisions as follows:

- The People’s Councils and People’s
Committees of districts, towns, provincial cities,
centrally-run municipal cities, communes, wards,
and townships for the 2021-2026 term will
complete their duties by June 30, 2026.

- From July 1, 2026, the People’s Committees of
districts, towns, provincial cities, centrally-run
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thanh phd truc thudc trung wong, xa, phuong,
thi trAn thuc hién nhiém vu, quyén han theo
quy dinh tai Luat nay.

Truong hop chua bd nhiém dwge Chu tich, Phod
Chu tich Uy ban nhan dan quan, thi x4, thanh
phd thudc tinh, thanh phd thudc thanh phd tryc
thudc trung wong thi Chu tich, Phé Chu tich Uy
ban nhan dan quén, thi xa, thanh phé thudc
tinh, thanh phd thudc thanh phd tryc thudc
nhiém ky 2021 - 2026 tiép tuc thyc hién nhiém
vu, quyén han theo quy dinh cia Luat nay cho
dén khi Chii tich, Phé Chu tich Uy ban nhan
dan quan, thi xa, thanh phé thudc tinh, thanh
phé thudc thanh phd tryc thudce trung wong, x3,
phuong, thi trAin méi duoc bd nhiém.

- Vin ban cua chinh quyén dia phuong & quén,
thi x4, thanh phd thudc tinh, thanh phd thudc
thanh phé truc thudc trung wong, xa, phuong,
thi trdn dugc ban hanh trudc ngay 01/7/2026,
néu chua duoc co quan c6 tham quyén thay thé
hoiic bai b thi van duogc ap dung.

Theo To trinh, viéc xdy dung Luat Tb chuc
chinh quyén dia phuong méi nhat nay nham:

- Bao dam théng nhét, ddng bd vai chu truong
thyc hién “cudc cadch mang” vé tinh gon to
chirc by méy cta hé thong chinh trj tir Trung
uong dén co s& nham tao dong luc dua dat
nudc budc vao ky nguyén maéi - ky nguyén
vuon minh cua dan toc.

- Thé ché hoa day dii cac quan diém chi dao
cua Pang, quy dinh cia Hién phap nim 2013
nham tiép tuc d6i méi, sap xép, tinh gon to
chtrc by may, nang cao hiéu luc, hi¢u qua hoat
dong cua chinh quyén dia phuong; ddy manh
phan quyén theo hudng “dia phuong quyét, dia

municipal cities, communes, wards, and
townships will carry out their duties and powers
as prescribed by this law.

In cases where the Chairman and Vice Chairman
of district-level or commune-level People’s
Committees have not yet been appointed, those
serving in these roles during the 2021-2026 term
will continue performing their duties and
exercising their powers as stipulated by this law
until new appointments are made.

- Official documents issued by local governments
in districts, towns, provincial cities, centrally-run
municipal cities, communes, wards, and
townships before July 1, 2026, will remain in
effect unless replaced or annulled by a competent
authority.

According to the proposal, the objectives of
developing this latest Law on the Organization of
Local Government are:

- To ensure unification and consistency with the
policy of implementing a
streamlining the organizational structure of the
political system from the central to the grassroots
level, creating momentum for the country to enter
a new era — an era of national development.

It . 7 .
revolution” in

- To fully institutionalize the Party's directives
and the provisions of the 2013 Constitution,
continuing to innovate, reorganize, and
streamline the organizational structure, enhance
the effectiveness and efficiency of local
government  operations, and promote
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phuong lam, dia phuong chiu trach nhi¢m”,
gdp phan xay dung nén hanh chinh nha nudc
théng nhat, thong sudt, chuyén nghiép va hién
dai.

- Bao dam vira ké thira nhitng quy dinh con phu
hop, vira d6i méi can ban nham hoan thién t6
chtrc chinh quyén dia phwong phu hop véi dia
ban do6 thi, nong thén, hai ddo, don vi hanh
chinh kinh té - dic biét, thiét thuc ning cao
hi€u qua quan tri, chuyén ddi sd cua chinh
quyén dia phuong.

- Thé ché hoa day du cac quan diém chi dao
cua Pang, quy dinh cia Hién phap nim 2013
nham tiép tuc doi méi, sap xép, tinh gon to
chirc bo may, nang cao hiéu luc, hiéu qua hoat
dong cua chinh quyén dia phuong; day manh
phan quyén theo hudng “dia phuong quyét, dia
phuong lam, dia phuong chiu trach nhiém”,
g6p phan xay dung nén hanh chinh nha nuéc
thdng nhat, thdng sudt, chuyén nghiép va hién
dai.

- Bao dam vira ké thira nhiing quy dinh con phi
hop, vira d6i méi can ban nham hoan thién to
chirc chinh quyén dia phuong pht hop voi dia
ban d6 thi, ndng thén, hai dao, don vi hanh
chinh kinh té - dic biét, thiét thuc nang cao
hiéu qua quan tri, chuyén d6i sé caa chinh
quyén dia phuong.

- Quén triét chu trwong cta Trung uong, Qudc
hoi vé viéc “Luét chi quy dinh nhiing van dé
khung, nhitng van dé cd tinh nguyén tic, dung

decentralization under the principle of "local
decisions, local implementation, and local
accountability,” contributing to the development
of a unified, smooth, professional, and modern
state administrative system.

- To ensure the combination of retaining
provisions that remain appropriate and
introducing fundamental reforms aimed at
perfecting the organization of local governments
in urban, rural, island, and special
administrative-economic  zones, significantly
improving governance efficiency and advancing
the digital transformation of local governments.

- To fully institutionalize the Party's directives
and the provisions of the 2013 Constitution,
continuing to innovate, reorganize, and
streamline the organizational structure, enhance
the effectiveness and efficiency of local
government  operations, and promote
decentralization under the principle of "local
decisions, local implementation, and local
accountability,”" contributing to the development
of a unified, smooth, professional, and modern
state administrative system.

- To ensure the combination of retaining
provisions that remain appropriate and
introducing fundamental reforms aimed at
perfecting the organization of local governments
in urban, rural, island, and special
administrative-economic  zones, significantly
improving governance efficiency and advancing
the digital transformation of local governments.

- To implement the guidelines of the Central
Government and the National Assembly,
ensuring that "the law only stipulates framework
issues and principles under the authority of the
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tham quyén cia Qudc hoi” nham bao damtinh -~ National Assembly," thereby guaranteeing the

6n dinh caa hé thong phap luat. stability of the legal system.
- Khic phuc cac han ché, bét cap, vuong miac - To address limitations, shortcomings, and
tir thyc tién thi hanh Luat trong thoi gian qua obstacles encountered in the practical

implementation of the law over the years

www.sblaw.vn
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( SB LAW

Du thiao Nghi dinh quy dinh cac trwong hgp khac dwoc
mién, giam tién sir dung dat, tién thué dat theo quy dinh
tai Luat Dat dai va sira d6i, b6 sung mot s6 ndi dung vé
tién sir dung dat, tién thué dat, quy phat trién dat tai
Nghi dinh s6 103/2024/ND-CP va Nghi dinh so
104/2024/ND-CP

The draft Decree stipulates additional cases eligible for
exemption and reduction of land use fees and land rental
fees under the Land Law and amends and supplements
certain provisions on land use fees, land rental fees, and
the land development fund in Decree No. 103/2024/ND-CP
and Decree No. 104/2024/ND-CP

Link

B Tai chinh dang l4y y kién gop ¥ voi du thao
Nghi dinh cua Chinh phu quy dinh cac truong
hop khéac dugc mién, giam tién st dung dat,
tién thué dat theo quy dinh tai khoan 2 Diéu
157 Luat Dét dai va stra doi, bd sung mot sb
ndi dung vé tién st dung dét, tién thué dat, quy
phét trién dét tai Nghi dinh s6 103/2024/ND-
CP va Nghi dinh s 104/2024/ND-CP ciia
Chinh phu.

Nghi dinh du kién ap dung v6i co quan Nha
nude, ngudi str dung dat va cac dbi tuong khac
lién quan dén viéc tinh, thu, ndp, quan 1y tién
str dung dat, tién thué dat theo quy dinh; Hoi
ddng nhan dan, Uy ban nhan dan tinh, thanh

www.sblaw.vn

The Ministry of Finance is seeking public
feedback on the draft Government Decree,
which stipulates additional cases eligible for
exemption and reduction of land use fees and
land rental fees under Clause 2, Article 157 of
the Land Law and amends and supplements
certain provisions on land use fees, land rental
fees, and the land development fund in Decree
No. 103/2024/ND-CP and Decree No.
104/2024/ND-CP of the Government.

The draft Decree is expected to apply to state
agencies, land users, and other relevant entities
involved in the calculation, collection,
payment, and management of land use fees and
land rental fees; People’s Councils and

PAGE NO-11
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phé truc thudce trung wong; Quy phat trién dat;
T6 chire dwoc Gmg von tir Quy phat trién dat;
cac co quan, td chire, don vi khac c6 lién quan
dén Quy phat trién dat.

Truong hop duge Nha nudce giao dit, cho thué
dat tir 1/8/2024 dén trudc ngay Nghi dinh nay
c6 hi¢u lyc thi hanh ma chua duoc co quan
Nha nude c6 tham quyén tinh va thong bao tién
sir dung dat phai nop theo quy dinh va thudc
ddi tugng dugc mién, giam tién st dung dat,
tién thué dit theo quy dinh tai Piéu 3 Nghi dinh
nay thi nay thuc hién mién, giam tién sir dung
dat, tién thué dat theo quy dinh tai Nghi dinh
nay.

Theo du thao Nghi dinh, mién tién sir dung dat
dbi v6i dién tich dat dugc giao trong han mirc
giao dit & trong cac trudng hop:

- Giao dat dé bd tri tai dinh cu hoic giao dat
cho cac h¢ gia dinh, cd nhan trong cic cum,
tuyén dan cu ving ngp lii theo quyét dinh cua
Thu tuéng Chinh pha vé viée diéu chinh, bd
sung ddi twong va co ché vay von xdy dung
nha & thudc chuwong trinh xay dung cum, tuyén
dan cu va nha ¢ vung thuong xuyén ngap 1
ddng bang song Ctru Long;

- Giao dat cho cac ho dan lang chai, dan song
trén song nude, ddm phé di chuyén dén dinh
cu tai cac khu, diém tai dinh cu theo quy
hoach, ké hoach va du an dugc cép ¢6 thAm
quyén phé duyét.

People's Committees of provinces and
centrally-run cities; the Land Development
Fund; organizations receiving advances from
the Land Development Fund; and other
relevant agencies, organizations, and units
related to the Land Development Fund.

For cases where land was allocated or leased
by the State from August 1, 2024, to before the
effective date of this Decree but has not yet been
assessed and notified by the competent
authority regarding the payable land use fees,
and if they qualify for exemption or reduction
under Article 3 of this Decree, the exemption or
reduction shall now be applied according to the
provisions of this Decree.

According to the draft Decree, land use fees are
exempted for the allocated land within the
residential land allocation limit in the following
cases:

- Land allocation for resettlement or allocation
to households and individuals in flood-prone
residential clusters and corridors, as per the
Prime Minister’s decision on adjusting and
supplementing  beneficiaries and loan
mechanisms for housing construction under the
program for building residential clusters and
housing in the frequently flooded areas of the
Mekong Delta.

- Land allocation for fishing village residents
and people living on rivers, lakes, and lagoons
relocating to resettlement areas under
planning, plans, and projects approved by the
competent authority.
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Mién, giam tién thué dit trong cac trudng hop:

- Mién tién thué dat cho ca thoi han thué déi
v6i truong hop str dung dat dé xay dung tru s&
Ngan hang Chinh sach xd hoi cac cdp (bao
gém: Hoi s& chinh, So giao dich, Trung tam
dao tao, Chi nhanh Ngan hang Chinh sach xa
hoi cép tinh, cép huyén, Phong giao dich thudc
Chi Ngan hang Chinh sach xa hdi cép tinh), tru
s& Ngan hang Phat trién Viét Nam. Viéc mién
tién thué dat duoc thuc hién dbi v6i Ngan hang
Chinh sach xa hoi cac cdp, Ngan hang Phat
trién Viét Nam dap tng muc ti€u hoat dong
khong vi muc dich lgi nhuén theo quy dinh cta
Chinh phu, Thu tuéng Chinh phu;

- Mién tién thué dat ddi voi dién tich nha, dat
phuc vu ddi ngoai giao cho don vi duoc giao
nhiém vu tryc tiép quan 1y nha, dat phuc vu ddi
ngoai dé cho céac t6 chirc nudc ngoai cé chirc
ndng ngoai giao, van phong nudc ngoai thué
theo chinh sach wu dai dac biét cua Nha nudc
theo quyét dinh cila cap c6 tham quyén ma lya
chon thué dét theo quy dinh tai khoan 3 Diéu
30 Luat Dat dai nim 2024;

- Mién, giam tién thué dat ddéi véi doanh
nghiép c6 du 4n dau tu vao nong nghiép, nong
thon;

- Giam tién thué dat d6i véi truong hop duoc
Nha nuéc cho thué dat tra tién thué dat hang
nam st dung vao muc dich san xuét, kinh
doanh nhung phai tam ngimg hoat dong dé
khic phuc hau quéa do bi thién tai, hoa hoan
hodc do cac nguyén nhan bat kha khang.

Exemption and Reduction of Land Rental Fees:

- Full exemption of land rental fees for the
entire lease term for land used to build the
headquarters of the Social Policy Bank at all
levels (including the headquarters, transaction
offices, training centers, provincial and district
branches, and transaction offices of the
provincial branches) and the headquarters of
the Vietnam Development Bank. This
exemption applies to the Social Policy Bank
and the Vietnam Development Bank as long as
they operate on a non-profit basis, as regulated
by the Government and the Prime Minister.

- Exemption of land rental fees for properties
serving diplomatic activities, assigned to units
directly managing such properties, which are
leased to foreign organizations with diplomatic
functions or foreign offices under the State’s
special preferential policies, as decided by
competent authorities, if they opt for land lease
under Clause 3, Article 30 of the 2024 Land
Law.

- Exemption and reduction of land rental fees
for businesses investing in agriculture and
rural development projects.

- Exemption and reduction of land rental fees
for cases where land is leased by the State with
annual payment for agricultural, forestry,
aquaculture, and salt production purposes but
is affected by natural disasters or fires.
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